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2 ENGLISH

Important.

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future reference.

◗ Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local mains voltage before you connect the
appliance.

◗ Check the cord regularly for possible damage.
◗ Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance itself is damaged.
◗ If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.
◗ Never leave the iron unattended when it is connected to the mains.
◗ Never immerse the iron in water.
◗ Keep the appliance out of the reach of children.
◗ The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if touched.
◗ Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot.
◗ This appliance is intended for household use only.

Before first use.

1 Remove any sticker, protective foil or plastic shield from the soleplate (fig. 1).

B The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This will cease after a short while.

Preparing for use.

Filling the water tank

1 Make sure the appliance is unplugged.

2 Set the steam control to position 0 (= no steam) (fig. 2).

3 Open the cap of the filling opening.

4 Tilt the iron backwards and fill the water tank with tap water up to the maximum level by means of the filling cup
(fig. 3).

Do not fill the tank beyond the MAX indication.
Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing additives, chemically descaled water or other chemicals in 
the water tank.

5 Close the cap of the filling opening ('click').

Setting the temperature

1 Put the iron on its heel and set the required ironing temperature by turning the temperature dial to the appropriate
position (fig. 4).

Check the laundry care label for the required ironing temperature:
- 1 Synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide, polyester)
- 1 Silk
- 2 Wool
- 3 Cotton, linen
If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, determine the right ironing temperature by ironing a
part that will not be visible when you wear or use the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to prevent shiny patches. Avoid using the spray
function to prevent stains. Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature, such as those made of
synthetic fibres.

2 Put the mains plug in an earthed wall socket.

3 When the amber temperature light has gone out, wait a while before you start ironing (fig. 5).
The amber temperature light will go on from time to time during ironing.

Using the appliance.

Steam ironing

1 Make sure that there is enough water in the water tank.

2 Select the recommended ironing temperature (see chapter 'Preparing for use', section 'Setting the temperature').

3 Select the appropriate steam setting. Make sure that the steam setting you select is suitable for the ironing
temperature selected: (fig. 6).

- 1 - 2 for moderate steam (temperature settings 2 to 3)
- 3 - 4 for maximum steam (temperature settings 3 to MAX)

B The iron will start steaming as soon as the set temperature has been reached.
B If the selected ironing temperature is too low (MIN to 2), water may drip from the soleplate (see section 'Drip stop').

Ironing without steam

1 Set the steam control to position 0 (= no steam) (fig. 2).

2 Select the recommended ironing temperature (see chapter 'Preparing for use', section 'Setting the temperature').
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3 ENGLISH

Features.

Spray function

You can use the spray function to remove stubborn creases at any temperature.

1 Make sure that there is enough water in the water tank.

2 Press the spray button several times to moisten the article to be ironed (fig. 7).

Shot of steam

A powerful shot of steam helps to remove stubborn creases.
The shot-of-steam function can only be used at temperature settings between 2 and MAX.

1 Press and release the shot-of-steam button (fig. 8).

Concentrated shot of steam from the special Steam Tip (types GC3260 and GC3240 only)

The forward-directed concentrated shot of steam enhances the distribution of steam into every part of your garment. The
concentrated shot-of-steam function can only be used at temperature settings between 2 and MAX.

1 Press and release the shot-of-steam button (fig. 9).

Vertical shot of steam

1 The shot-of-steam function can also be used when you hold the iron in vertical position (fig. 10).
This is useful for removing creases from hanging clothes, curtains etc.

Never direct the steam at people.

Drip stop (types GC3260, 3240, 3232, 3231, 3230 only)

This iron is equipped with a drip-stop function: the iron automatically stops producing steam when the temperature is too
low to prevent water from dripping out of the soleplate. When this happens you may hear a sound.

Electronic safety shut-off function (type GC3260 only)

◗ The electronic safety shut-off function automatically switches the iron off if it has not been moved for a while (fig.
5).

◗ The red auto-off light starts blinking to indicate that the iron has been switched off by the safety shut-off function.
To let the iron heat up again, pick it up or move it slightly. The red auto-off light will go out.
- If the temperature light goes on, wait for it to go out before you start ironing.
- If the temperature light does not go on, the iron is ready for use.

Cleaning and maintenance.

After ironing

1 Remove the mains plug from the wall socket and let the iron cool down.

2 Clean the appliance with a damp cloth. Wipe any scale or deposits off the soleplate with a non-abrasive (liquid)
cleaner.

3 Empty the water tank after cleaning (fig. 11).

4 Let the iron cool down. Wind the mains cord round the cord storage facility and fix it with the cord clip.

5 Always store the iron standing on its heel in a safe and dry place (fig. 12).

Double-Active Calc System

The Double-Active Calc System guarantees a longer life for the iron.

◗ The anti-calc tablets prevent scale from clogging the steam vents. The tablets are constantly active and do not need
to be replaced (fig. 13).

◗ The Calc-Clean function helps remove scale particles. Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the
water in your area is very hard (i.e. when flakes come out of the soleplate during ironing), the Calc-Clean function
should be used more frequently.

1 Make sure the appliance is unplugged.

2 Set the steam control to position 0.

3 Fill the water tank to the maximum level.
Do not put vinegar or other descaling agents in the water tank.

4 Select the maximum ironing temperature.

5 Put the plug in the wall socket.

6 Unplug the iron when the temperature light has gone out.

7 Hold the iron over the sink, press and hold the Calc-Clean button and gently shake the iron (fig. 14).
Steam and boiling water will come out of the soleplate. Impurities and flakes (if any) will be flushed out.
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4 ENGLISH

8 Release the Calc-Clean button as soon as all the water in the tank has been used up.

Repeat the Calc-Clean process if the iron still contains a lot of impurities.

After the Calc-Clean process
- Put the plug in the wall socket and let the iron heat up to allow the soleplate to dry.
- Unplug the iron when the temperature light has gone out.
- Move the hot iron gently over a piece of used cloth to remove any water stains that may have formed on the soleplate.
- Let the iron cool down before you store it.

Guarantee & service.

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting.

This chapter summarises the most common problems you could encounter with your iron. Please read the different
sections for more details. If you are unable to solve the problem, contact the Customer Care Centre in your country.

Solution

Check the mains cord, the plug and the
wall socket.

Set the temperature dial to the
required position.

Fill the water tank (see chapter
'Preparing for use').

Set the steam control to a position
between 1 and 4 (see chapter 'Using
the appliance').

Select an ironing temperature that is
suitable for steam ironing (2 to
MAX). Put the iron on its heel and
wait until the amber temperature light
has gone out before you start ironing.

Continue ironing in horizontal position
and wait a while before using the
(vertical) shot-of-steam function again.

Select an ironing temperature that is
suitable for steam ironing (2 to
MAX). Put the iron on its heel and
wait until the amber temperature light
has gone out before you start ironing.

Press the cap until you hear a click.

Rinse the water tank and do not put
any additive in the water tank.

Set the temperature dial to a
temperature suitable for steam ironing
(between 3 and MAX). Put the
iron on its heel and wait until the
amber temperature light has gone out.

Use the Calc-Clean function one or
more times (see chapter 'Cleaning and
maintenance').

Move the iron slightly to deactivate the
safety shut-off function. The light goes
out.

Empty the water tank and set the
steam control to position 0 after use.
Store the iron on its heel.

Possible cause

There is a connection problem.

The temperature dial has been set to
MIN.

There is not enough water in the
water tank.

The steam control has been set to
position 0.

The iron is not hot enough and/or the
drip-stop function has been activated.

The (vertical) shot-of-steam function
has been used too often within a very
short period.

The iron is not hot enough.

The cap of the filling opening has not
been closed properly.

An additive has been poured into the
water tank.

The iron is not hot enough.

Hard water forms flakes inside the
soleplate.

The safety shut-off function has
switched the iron off (see chapter
'Features').

The iron has been put in horizontal
position with water still left in the
water tank.

Problem

The iron is plugged in but the soleplate
is cold.

No steam.

No shot of steam or no vertical shot of
steam.

Water droplets drip onto the fabric.

Flakes and impurities come out of the
soleplate during ironing.

The red light blinks (type GC3260 only).

Water drips from the soleplate after the
iron has cooled down or has been
stored.
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5 TI”NG VI◊T

Quan tr¶ng.

Xin Û¶c kø nhªng h∑≠ng dèn s∫ d∂ng nÅy tr∑≠c khi d≥ng bÅn µi vÅ cåt giª Ûô tiõn tham khÖo sau nÅy.

◗ Tr∑≠c khi cám Ûiõn, kiôm tra xem Ûiõn Äp ghi trìn bÅn µi c° t∑¨ng ∏ng v≠i hiõu Ûiõn thó ngu®n hay kh£ng.
◗ Kiôm tra dÇy Ûiõn ngu®n th∑Æng xuyìn vò nhªng h∑ h•ng c° thô xÖy ra.
◗ Kh£ng s∫ d∂ng thiót b† nóu phúch cám Ûiõn, dÇy Ûiõn ngu®n hay chúnh thiót b† b† h∑ h•ng.
◗ Nóu dÇy Ûiõn ngu®n b† h∑ h•ng, viõc thay dÇy phÖi Û∑±c thºc hiõn bØi m´t trung tÇm d†ch v∂ cµa Philips hay do

Philips µy quyòn hay bØi nhªng ng∑Æi c° trùnh Û´ chuyìn m£n t∑¨ng Û∑¨ng Ûô ph¢ng trÄnh nguy hiôm.
◗ PhÖi lu£n Ûô mát Ûón bÅn µi khi ÛÉ cám Ûiõn.
◗ Kh£ng Û∑±c nh≤ng bÅn µi trong n∑≠c.
◗ Ùô bÅn µi xa tçm tay trï em.
◗ Mãt bÅn µi råt n°ng vÅ c° thô gÇy b•ng nóu chÜm vÅo.
◗ Kh£ng Ûô dÇy Ûiõn ngu®n tióp x≤c v≠i mãt bÅn µi khi n° n°ng.
◗ BÅn µi nÅy chü dÅnh cho cÄc h´ gia Ûùnh.

Tr∑≠c khi s∫ d∂ng bÅn µi lçn Ûçu.

1 G∞ tåt cÖ nhÉn dÄn, tåm bÖo võ hoãc khung bÖo võ bàng nhºa ra kh•i mãt bÅn µi (hùnh 1).
B Khi s∫ d∂ng lçn Ûçu tiìn, bÅn µi sî thÖi ra m´t út kh°i. Hiõn t∑±ng nÅy sî kót th≤c sau m´t l≤c s∫ d∂ng.

Chuén b† µi.

Ù© n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a

1 ÙÖm bÖo ràng phúch cám Ûiõn cµa bÅn µi Û∑±c r≤t ra.

2 Ùãt n≤m kiôm soÄt h¨i n∑≠c tÜi v† trú 0 (= kh£ng c° h¨i n∑≠c) (hùnh 2).

3 MØ náp l™ chÇm n∑≠c.

4 Nghiìng bÅn µi vò phúa sau vÅ chÇm n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a n∑≠c Ûón m∏c tßi Ûa bàng cÄch d≥ng cßc chÇm n∑≠c 
(hùnh 3).

Kh£ng chÇm n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a n∑≠c v∑±t quÄ m∏c chü bÄo tßi Ûa (MAX).
Kh£ng Û∑±c cho n∑≠c hoa, giåm, chåt h® vÖi, chåt téy r∫a, chåt ph∂ tr± µi, n∑≠c h°a chåt téy r∫a hay nhªng h°a chåt 
khÄc vÅo trong ngÑn ch∏a n∑≠c.

5 Ù°ng náp l™ chÇm n∑≠c lÜi (nghe tióng 'click').

Ùiòu chünh nhiõt Û´

1 Dºng bÅn µi Û∏ng lìn vÅ ch¶n nhiõt Û´ µi yìu cçu bàng cÄch xoay n≤m Ûiòu chünh nhiõt Û´ Ûón v† trú t∑¨ng ∏ng
(hùnh 4).

Kiôm tra nhÉn ghi chåt liõu vÖi Ûô biót nhiõt Û´ µi yìu cçu:
- 1 cÄc loÜi vÖi t©ng h±p (nh∑ acrylic, nylon, polyamide, polyester)
- 1 L∂a
- 2 Len
- 3 B£ng, lanh
Nóu bÜn kh£ng biót m´t m°n Û® Û∑±c lÅm bàng (nhªng) loÜi vÖi nÅo, hÉy ch¶n nhiõt Û´ µi thúch h±p bàng cÄch µi th∫ m´t
v≥ng mÅ sî kh£ng b† nhùn thåy khi bÜn mãc vÅo hoãc s∫ d∂ng m°n Û® Û°.

Ùßi v≠i vÖi t¨ l∂a, vÖi len vÅ vÖi t©ng h±p: hÉy µi mãt trÄi cµa vÖi Ûô trÄnh b† cÄc mÖng b°ng. TrÄnh s∫ d∂ng ch∏c nÑng phun
h¨i n∑≠c Ûô trÄnh b† cÄc vót ß. Bát Ûçu µi tr∑≠c cÄc loÜi Û® yìu cçu nhiõt Û´ µi thåp nhåt, vú d∂ nh∑ cÄc loÜi Û® lÅm bàng s±i
t©ng h±p.

2 Cám Ûiõn vÅo © cám c° tióp Ûåt.

3 Khi Ûín bÄo nhiõt Û´ mÅu h© phÄch tát, chÆ m´t ch≤t tr∑≠c khi bát Ûçu µi (hùnh 5).
Ùín bÄo nhiõt Û´ mÅu h© phÄch sî thünh thoÖng bêt sÄng trong khi µi.

S∫ d∂ng bÅn µi.

Ëi c° s∫ d∂ng n∑≠c

1 PhÖi bÖo ÛÖm c° Ûµ n∑≠c trong ngÑn ch∏a n∑≠c.

2 Ch¶n nhiõt Û´ µi Ûò xuåt (xem ch∑¨ng 'Chuén b† s∫ d∂ng', phçn 'Ch¶n nhiõt Û´').

3 Ch¶n chó Û´ h¨i n∑≠c thúch h±p. ÙÖm bÖo ràng chó Û´ h¨i n∑≠c bÜn ch¶n thúch h±p v≠i nhiõt Û´ µi Û∑±c ch¶n:
(hùnh 6).

- 1 - 2 cho l∑±ng h¨i n∑≠c vπa phÖi (cÄc lºa ch¶n nhiõt Û´ 2 Ûón 3)
- 3 - 4 cho l∑±ng h¨i n∑≠c tßi Ûa (cÄc lºa ch¶n nhiõt Û´ 3 Ûón MAX)
B BÅn µi sî bát Ûçu phun h¨i n∑≠c ngay sau khi nhiõt Û´ Û∑±c ch¶n ÛÉ ÛÜt Ûón.
B Nóu nhiõt Û´ µi Û∑±c ch¶n quÄ thåp (MIN Ûón 2), n∑≠c c° thô rü ra tπ mãt bÅn µi (xem phçn 'NgÑn rü n∑≠c').

Ëi kh£ng s∫ d∂ng h¨i n∑≠c

1 Xoay n≤m kiôm soÄt h¨i n∑≠c Ûón v† trú 0 (= kh£ng c° h¨i n∑≠c) (hùnh 2).

2 Ch¶n nhiõt Û´ µi Ûò xuåt (xem ch∑¨ng 'Chuén b† s∫ d∂ng', phçn 'Ch¶n nhiõt Û´').
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6 TI”NG VI◊T

M´t sß túnh nÑng.

Ch∏c nÑng phun

BÜn c° thô d≥ng ch∏c nÑng phun h¨i n∑≠c Ûô lÅm phâng nhªng nóp nhÑn kh° µi Ø båt c∏ nhiõt Û´ nÅo.

1 PhÖi bÖo ÛÖm c° Ûµ n∑≠c trong ngÑn ch∏a n∑≠c.

2 Ãn n≤t phun h¨i n∑≠c vÅi lçn Ûô lÅm ém Û® cçn µi (hùnh 7).

Tia h¨i n∑≠c

M´t d¢ng h¨i n∑≠c phun mÜnh sî gi≤p lÅm phâng nhªng nóp nhÑn kh° µi.
Ch∏c nÑng phun tia h¨i nu≠c chü c° thô Û∑±c s∫ d∂ng Ø cÄc nhiõt Û´ giªa 2 vÅ MAX.

1 Ãn vÅ thÖ n≤t phun tia h¨i n∑≠c (hùnh 8).

Phun tia h¨i n∑≠c têp trung bàng N≤t Phun H¨i N∑≠c Ûãc biõt (cÄc kiôu bÅn µi GC3260 vÅ GC3240)

Tia h¨i n∑≠c têp trung phun h∑≠ng t≠i tr∑≠c gi≤p tÑng c∑Æng phÇn phßi h¨i n∑≠c Ûón m¶i v† trú trìn quçn Äo bÜn. Ch∏c
nÑng phun tia h¨i n∑≠c têp trung chü c° thô Û∑±c s∫ d∂ng Ø cÄc nhiõt Û´ giªa 2 vÅ MAX.

1 Ãn vÅ thÖ n≤t phun tia h¨i n∑≠c (hùnh 9).

Tia h¨i n∑≠c phun thâng Û∏ng

1 Ch∏c nÑng phun tia h¨i n∑≠c c¥ng c° thô Û∑±c s∫ d∂ng khi bÜn giª bÅn µi Ø v† trú thâng Û∏ng (hùnh 10).
Viõc nÅy gi≤p loÜi b• cÄc nóp nhÑn cµa quçn Äo treo, mÅn c∫a...

Kh£ng bao giÆ h∑≠ng tia h¨i n∑≠c vÅo ng∑Æi.

Ch∏c nÑng ngÑn rü n∑≠c (cÄc kiôu bÅn µi GC3260, 3240, 3232, 3231, 3230)

BÅn µi nÅy c° ch∏c nÑng ngÑn rü n∑≠c: bÅn µi tº Û´ng ngπng phun h¨i n∑≠c khi nhiõt Û´ quÄ thåp Ûô trÄnh n∑≠c rü ra tπ mãt
bÅn µi. Khi Ûiòu nÅy xÖy ra, bÜn c° thô nghe thåy m´t Çm thanh.

Ch∏c nÑng ngát Ûiõn an toÅn bàng Ûiõn t∫ (kiôu bÅn µi GC3260).

◗ Ch∏c nÑng ngát Ûiõn an toÅn bàng Ûiõn t∫ tº Û´ng tát bÅn µi nóu n° kh£ng Û∑±c d†ch chuyôn trong m´t khoÖng
thÆi gian (hùnh 5).

◗ Ùín bÄo ngát Ûiõn tº Û´ng mÅu Û• bát Ûçu nhåp nhÄy cho biót bÅn µi ÛÉ Û∑±c tát bàng ch∏c nÑng ngát Ûiõn an
toÅn.

Ùô lÅm bÅn µi n°ng lìn trØ lÜi, nhåc n° lìn vÅ di chuyôn m´t ch≤t. Ùín bÄo ngát Ûiõn tº Û´ng mÅu Û• sî tát.
- Nóu Ûín bÄo nhiõt Û´ bêt sÄng, chÆ cho n° tát tr∑≠c khi bÜn bát Ûçu µi.
- Nóu Ûín bÄo nhiõt Û´ kh£ng bêt sÄng, bÅn µi ÛÉ sän sÅng Ûô s∫ d∂ng.

Võ sinh vÅ bÖo trù.

Sau khi µi

1 R≤t dÇy cám bÅn µi ra kh•i © Ûiõn vÅ Ûô bÅn µi ngu´i Ûi.

2 Lau sÜch bÅn µi bàng m´t mióng vÖi ém. Téy sÜch cãn bÄm hoãc chåt bén kh•i mãt bÅn µi bàng m´t chåt lÅm sÜch
(dÜng l•ng) kh£ng c° túnh Ñn m¢n.

3 Ù© hót n∑≠c trong ngÑn ch∏a sau khi r∫a xong (hùnh 11).

4 Ùô bÅn µi ngu´i Ûi. Quån dÇy Ûiõn ngu®n quanh v† trú bÖo quÖn dÇy vÅ cß Û†nh n° bàng kñp giª dÇy Ûiõn.

5 Lu£n Ûô bÅn µi Û∏ng trìn chÇn Ûó Ø n¨i kh£ rÄo vÅ an toÅn (hùnh 12).

Hõ Thßng Kh∫ V£i H°a TÄc Ù´ng Këp

Hõ Thßng Kh∫ V£i H°a TÄc Ù´ng Këp ÛÖm bÖo tu©i th¶ lÇu h¨n cho bÅn µi.

◗ CÄc tåm kh∫ v£i h°a gi≤p ngÑn ngπa cãn v£i lÅm tát nghîn cÄc l™ th£ng h¨i. CÄc tåm kh∫ v£i h°a c° tÄc d∂ng lÇu
dÅi vÅ kh£ng cçn thay thó (hùnh 13).

◗ Ch∏c nÑng Calc-Clean c° tÄc d∂ng loÜi b• cÄc phçn t∫ cãn v£i. S∫ d∂ng ch∏c nÑng Calc-Clean hai tuçn m´t lçn. 
Nóu n∑≠c Ø khu vºc cµa bÜn råt c∏ng (nghûa lÅ trong khi µi c° cÄc vót bén xuåt hiõn tπ mãt bÅn µi), ch∏c nÑng 
Calc-Clean nìn Û∑±c d≥ng th∑Æng xuyìn h¨n.

1 ÙÖm bÖo ràng phúch cám Ûiõn cµa bÅn µi Û∑±c r≤t ra.

2 Xoay n≤t kiôm soÄt h¨i n∑≠c sang v† trú 0.

3 Ù© n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a Ûón m∏c tßi Ûa.
Kh£ng Û© giåm hoãc cÄc chåt lÅm sÜch cãn khÄc vÅo ngÑn ch∏a n∑≠c.

4 Ch¶n nhiõt Û´ µi tßi Ûa.

5 Cám phúch bÅn µi vÅo © cám Ûiõn.

6 R≤t phúch cám Ûiõn bÅn µi ra khi Ûín bÄo nhiõt Û´ vπa tát.
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7 TI”NG VI◊T

7 Cçm giª bÅn µi bìn trìn chêu r∫a, ån vÅ giª n≤t Calc-Clean vÅ lác nhñ bÅn µi (hùnh 14).
H¨i n∑≠c vÅ n∑≠c s£i sî thoÄt ra tπ mãt bÅn µi. CÄc chåt bén vÅ cãn (nóu c°) sî Û∑±c xÖ ra ngoÅi.

8 ThÖ n≤t Calc-Clean ra ngay khi tåt cÖ n∑≠c trong ngÑn ch∏a n∑≠c ÛÉ chÖy ra hót.

Lãp lÜi quÄ trùnh Calc-Clean nóu bÅn µi vèn c¢n ch∏a nhiòu chåt cãn.

Sau quÄ trùnh Calc-Clean
- Cám phúch cám Ûiõn vÅo vÅ Ûô cho bÅn µi n°ng lìn Ûô lÅm kh£ mãt bÅn µi.
- R≤t phúch cám Ûiõn bÅn µi ra khi Ûín bÄo nhiõt Û´ vπa tát.
- Ùéy nhñ bÅn µi trìn m´t mÖnh vÖi c¥ Ûô loÜi b• cÄc vót n∑≠c ß mÅ c° thô ÛÉ hùnh thÅnh trìn mãt bÅn µi.
- Ùô bÅn µi ngu´i tr∑≠c khi Ûem cåt.

BÖo hÅnh & d†ch v∂.

Nóu bÜn cçn biót th£ng tin hay gãp tr∂c trãc, vui l¢ng vÅo website cµa Philips tÜi www.philips.com hay liìn hõ Trung TÇm
ChÑm S°c KhÄch HÅng cµa Philips Ø n∑≠c bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi cµa Trung tÇm trong tÆ bÖo hÅnh kháp thó
gi≠i). Nóu kh£ng c° Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch HÅng nÅo Ø n∑≠c bÜn, vui l¢ng liìn hõ ÛÜi lΩ Philips Û†a ph∑¨ng bÜn hay
Ph¢ng D†ch V∂ cµa Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Khác ph∂c sº cß.

Ch∑¨ng nÅy t°m tát cÄc sº cß ph© bión nhåt mÅ bÜn c° thô gãp phÖi v≠i bÅn µi cµa mùnh. Xin vui l¢ng Û¶c cÄc m∂c h∑≠ng
dèn khÄc Ûô biót thìm th£ng tin. Nóu bÜn kh£ng thô tº giÖi quyót Û∑±c s∂ cß, hÉy liìn hõ Trung TÇm ChÑm S°c KhÄch
HÅng cµa Philips tÜi n∑≠c bÜn.

GiÖi phÄp
Kiôm tra dÇy Ûiõn, phúch cám vÅ © cám.

Vãn n≤t Ûiòu chünh nhiõt Û´ t≠i v† trú yìu cçu.

ChÇm n∑≠c vÅo ngÑn ch∏a n∑≠c (xem
ch∑¨ng 'Chuén b† s∫ d∂ng').
Xoay n≤m kiôm soÄt h¨i n∑≠c Ûón m´t v† trú
giªa 1 vÅ 4 (xem ch∑¨ng 'S∫ d∂ng bÅn µi').
Ch¶n m´t nhiõt Û´ µi thúch h±p cho µi h¨i
(2 Ûón MAX). Ùãt bÅn µi Û∏ng lìn vÅ chÆ
Ûón khi Ûín bÄo nhiõt Û´ mÅu h© phÄch ÛÉ
tát tr∑≠c khi bÜn bát Ûçu µi.
Tióp t∂c µi Ø v† trú nàm ngang vÅ Û±i m´t lÄt
tr∑≠c khi s∫ d∂ng lÜi ch∏c nÑng phun tia h¨i
n∑≠c (thâng Û∏ng).
Ch¶n m´t nhiõt Û´ µi thúch h±p cho µi h¨i
(2 Ûón MAX). Ùãt bÅn µi Û∏ng lìn vÅ chÆ
Ûón khi Ûín bÄo nhiõt Û´ mÅu h© phÄch ÛÉ
tát tr∑≠c khi bÜn bát Ûçu µi.
Ãn náp Ûêy Ûón khi bÜn nghe thåy m´t tióng
click.
S≤c r∫a ngÑn Ûºng n∑≠c vÅ kh£ng cho båt
c∏ chåt ph∂ gia nÅo vÅo ngÑn n∑≠c.
Xoay n≤m Ûiòu chünh nhiõt Û´ Ûón m´t
nhiõt Û´ thúch h±p cho µi h¨i (giªa 3 vÅ
MAX). Ùãt bÅn µi Û∏ng lìn vÅ chÆ Ûón khi
Ûín bÄo nhiõt Û´ mÅu h© phÄch ÛÉ tát.
S∫ d∂ng ch∏c nÑng Calc-Clean m´t hay
nhiòu lçn (xem ch∑¨ng 'LÅm sÜch vÅ bÖo
d∑∞ng').
Di chuyôn bÅn µi m´t ch≤t Ûô Ûùnh hoÜt
ch∏c nÑng ngát Ûiõn an toÅn. Ùín bÄo tát.
Ù© n∑≠c ra kh•i ngÑn Ûºng n∑≠c vÅ xoay
n≤m kiôm soÄt h¨i n∑≠c sang v† trú 0 sau khi
s∫ d∂ng. BÖo quÖn bÅn µi Ø v† trú dºng Û∏ng.

Nguyìn nhÇn c° thô
DÇy Ûiõn c° vån Ûò.

N≤m Ûiòu chünh nhiõt Û´ Û∑±c Ûãt Ø v†
trú MIN.
Kh£ng c° Ûµ n∑≠c trong ngÑn ch∏a.

N≤m kiôm soÄt h¨i n∑≠c ÛÉ Û∑±c Ûiòu
chünh sang v† trú 0.
BÅn µi kh£ng Ûµ n°ng vÅ hoãc ch∏c
nÑng ngÑn rü n∑≠c ÛÉ Û∑±c kúch hoÜt.

Ch∏c nÑng phun tia h¨i n∑≠c (thâng
Û∏ng) Û∑±c s∫ d∂ng quÄ th∑Æng xuyìn
trong m´t khoÖng thÆi gian råt ngán.
BÅn µi kh£ng Ûµ n°ng.

Náp Ûêy l™ chÇm n∑≠c ÛÉ kh£ng Û∑±c
Û°ng lÜi Û≤ng cÄch.
M´t chåt ph∂ gia ÛÉ Û∑±c r°t vÅo ngÑn
Ûºng n∑≠c.
BÅn µi kh£ng Ûµ n°ng.

N∑≠c c∏ng tÜo thÅnh cÄc l≠p gü m•ng
bìn Ø mãt trong cµa bÅn µi.

Ch∏c nÑng ngát Ûiõn an toÅn ÛÉ tát
bÅn µi (xem ch∑¨ng 'CÄc ch∏c nÑng').
BÅn µi Û∑±c Ûãt Ø v† trú nàm ngang khi
vèn c¢n n∑≠c trong ngÑn ch∏a.

Sº cß
BÅn µi ÛÉ Û∑±c cám Ûiõn nh∑ng
mãt bÅn µi kh£ng n°ng.

Kh£ng c° h¨i n∑≠c.

Kh£ng phun tia h¨i n∑≠c hoãc
kh£ng phun tia h¨i n∑≠c thâng
Û∏ng.

N∑≠c nh• gi¶t trìn vÖi.

Trong khi µi, chåt gü vÅ chåt cãn
thoÄt ra tπ mãt bÅn µi.

Ùín bÄo Û• nhåp nhÄy (kiôu bÅn
µi GC3260).
N∑≠c rü ra tπ mãt bÅn µi sau khi
bÅn µi ÛÉ ngu´i Ûi hoãc ÛÉ cåt
bÖo quÖn.
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8 BAHASA INDONESIAN

Penting.

Bacalah petunjuk ini secara seksama sebelum menggunakan alat dan simpan untuk rujukan untuk kemudian hari.

◗ Periksa apakah tegangan listrik yang ditunjukkan pada pelat sesuai dengan tegangan listrik setempat
sebelum Anda menghubungkan alat ini.

◗ Periksa kabel secara rutin kalau-kalau terdapat kerusakan.
◗ Jangan gunakan perangkat ini bila steker, kabel atau perangkat ini sendiri rusak.
◗ Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, authorized servis Philips atau orang yang

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
◗ Jangan sekali-kali meninggalkan setrika ini tanpa ditunggui ketika sedang dihubungkan dengan listrik.
◗ Jangan sekali-kali mencelupkan setrika ke dalam air.
◗ Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak.
◗ Pelat tapak setrika dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka bakar jika tersentuh.
◗ Jangan biarkan kabel bersinggungan dengan pelat tapak setrika ketika sedang panas.
◗ Alat ini dimaksudkan untuk digunakan hanya dalam rumah tangga.

Sebelum pertama kali digunakan.

1 Cabut semua stiker, bungkus kertas atau plastik pada pelat tapak (gambar 1).

B Setrika ini mungkin akan mengeluarkan asap ketika pertama kali digunakan. Ini akan berhenti dengan
sendirinya setelah beberapa saat.

Persiapan menggunakan.

Mengisi tangki air.

1 Pastikan kabel listrik sudah dicabut.

2 Setel pengatur uap ke posisi 0 (=tak ada uap) (gambar 2).

3 Buka tutup lubang pengisian.

4 Miringkan setrika ke arah belakang lalu isi tangki air dengan air sampai ukuran maksimum dengan
menggunakan cangkir pengisi (gambar 3).

Jangan mengisi tangki air melewati batas MAX.
Jangan memasukkan parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak, cairan buat menyetrika, air berkarat yang
telah 
dibersihkan secara kimia atau bahan kimia lainnya ke dalam tangki air.

5 Pasang tutup lubang pengisian ('klik').

Menyetel suhu

1 Simpan setrika pada tumitnya dan setel suhu penyetrikaan yang diinginkan dengan memutar pengatur
suhu ke posisi yang sesuai (gambar 4).

Periksa label perawatan pakaian untuk mengetahui suhu setrika yang diperlukan:
- 1 Bahan sintetis (spt. akrilik, nilon, poliamida, poliester)
- 1 Sutera
- 2 Wol
- 3 Katun, linen
Jika Anda tidak tahu jenis kain atau bahannya terbuat dari apa, cari suhu yang sesuai dengan cara menyetrika
pada bagian yang tak terlihat bila Anda mengenakannya

Bahan-bahan seperti sutera, wool dan sintetis: setrika bagian belakang kain guna mencegah lipatan yang
mengkilap. Hindari menggunakan fungsi semprot untuk mencegah noda. Mulai dengan menyetrika bahan yang
hanya membutuhkan suhu rendah, misalnya bahan yang terbuat dari serat sintetis.

2 Pasang steker pada stopkontak yang ada ardenya.

3 Setelah lampu penunjuk suhu berwarna kuning mati, tunggu sebentar sebelum mulai menyeterika
(gambar 5).

Lampu suhu kuning sesekali akan menyala selagi Anda menyetrika.

Menggunakan setrika.

Menyeterika dengan uap

1 Pastikan bahwa ada cukup air di dalam tangki air.

2 Pilih suhu penyetrikaan yang dianjurkan (lihat bab 'Persiapan menggunakan', bagian 'Menyetel suhu').

3 Pilih setelan penguapan yang sesuai. Pastikan setelan penguapan yang dipilih sesuai dengan suhu
penyetrikaan yang dipilih: (gambar 6).

- 1 - 2 untuk uap sedang (setelan suhu 2 sampai 3)
- 3 - 4 untuk uap maksimum (setelan suhu 3 sampai MAX).

B Setrika akan mulai menguap setelah suhu yang disetel tercapai.
B Jika suhu setrika disetel terlalu rendah (MIN sampai 2), air mungkin menetes dari pelat tapak (lihat bagian

'Sumbat tetesan').

4239 000 59351

8/10



9 BAHASA INDONESIAN

Menyeterika tanpa uap

1 Setel pengatur uap ke posisi 0 (=tak ada uap) (gambar 2).

2 Pilih suhu setrika yang dianjurkan (lihat bab 'Persiapan menggunakan', bagian 'Menyetel suhu').

Fasilitas.

Fungsi semprot

Anda dapat menggunakan fungsi semprot untuk menghilangkan lipatan yang membandel.

1 Pastikan bahwa ada cukup air di dalam tangki air.

2 Tekan tombol penyemprot beberapa kali untuk melembabkan pakaian yang akan disetrika (gambar 7).

Semburan uap

Semburan uap yang kuat membantu menghilangkan kusut atau lipatan setrika yang membandel.
Fungsi semburan uap hanya bekerja pada penyetelan suhu antara 2 dan MAX.

1 Tekan lalu lepaskan tombol semburan uap (gambar 8).

Semburan uap pekat dari Tip Uap istimewa (cuma tipe GC3260 dan GC3240 saja)

Arah semburan uap pekat ke depan memperluas penyebaran uap ke seluruh bagian pakaian Anda. Fungsi
semburan uap pekat hanya bekerja pada penyetelan suhu antara 2 dan MAX.

1 Tekan lalu lepaskan tombol semburan uap (gambar 9).

Semburan uap vertikal

1 Fungsi semburan uap dapat pula digunakan ketika Anda memegang setrika pada posisi vertikal 
(gambar 10).

Ini berguna untuk menghilangkan lipatan pada pakaian, gorden, dll. yang tergantung.

Jangan sekali-kali mengarahkan uap pada orang lain.

Sumbat tetesan (cuma tipe GC3260, 3240, 3232, 3231, 3230 saja)

Setrika ini dilengkapi dengan fungsi penghenti tetesan air: setrika akan berhenti mengeluarkan uap secara
otomatis bila suhunya terlalu rendah untuk mencegah agar air tidak menetes keluar dari pelat tapak setrika. Bila
ini terjadi, Anda akan mendengar bunyi.

Fungsi pemutus panas otomatis (cuma tipe GC3260 saja)

◗ Fungsi pemutus panas elektronis secara otomatis akan memutus aliran panas jika setrika didiamkan
dalam waktu tertentu (gambar 5).

◗ Lampu pemutus panas warna merah otomatis akan berkedip untuk menandakan bahwa setrika sudah
dimatikan oleh fungsi pengaman pemutus panas.

Agar setrika kembali panas, angkat atau geser sedikit. Lampu pemutus panas akan padam.
- Jika lampu suhu menyala, tunggu hingga padam sebelum mulai menyetrika.
- Jika lampu suhu padam, setrika sudah siap digunakan.

Membersihkan dan memelihara setrika.

Setelah menyeterika

1 Cabut steker penghubung listrik dari stopkontak dan biarkan setrika menjadi dingin.

2 Bersihkan alat dengan kain lembab. Gosok karat atau kotoran lain pada pelat tapak dengan cairan
pembersih (cair) yang lembut.

3 Kosongkan tangki air setelah dibersihkan (gambar 11).

4 Biarkan setrika menjadi dingin. Lilitkan kabel penghubung jala-jala listrik pada fasilitas penyimpan kabel
dan rapihkan kabel tersebut dengan klip yang tersedia.

5 Simpanlah selalu setrika dengan posisi berdiri pada tumitnya di tempat yang aman dan kering 
(gambar 12).

Sistem Active Calc Ganda

Sistem Active Calc Ganda menjamin setrika lebih tahan lama.

◗ Tablet anti-calc mencegah karat menyumbat saluran uap. Tablet dapat digunakan terus menerus dan
tidak perlu diganti (gambar 13).

◗ Fungsi Calc-Clean membantu menghilangkan pertikel-partikel karat. Gunakan fungsi 'Calc-Clean' dua
minggu sekali. Jika air di daerah anda sangat sadah (yaitu bila serpihan-serpihan kotoran keluar dari
pelat tapak setrika selama penyeterikaan berlangsung), fungsi 'Calc-Clean' harus digunakan lebih sering.

1 Pastikan kabel listrik sudah dicabut.

2 Setel pemutar kendali uap ke posisi 0.
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10 BAHASA INDONESIAN

3 Isi tangki air sampai tingkat maksimum.
Jangan menuangkan cuka atau zat pembersih kerak lainnya ke dalam tangki air.

4 Pilih suhu setrika maksimum.

5 Masukkan steker ke dalam stopkontak dinding.

6 Cabut kabel setrika setelah lampu suhu padam.

7 Pegang setrika di atas tempat mencuci piring, tekan dan tahan tombol Calc-Clean kemudian goyangkan
setrika secara perlahan (gambar 14).

Uap dan air yang mendidih akan keluar dari tapak alat. Kotoran dan kerak (kalau ada) akan mengalir keluar.

8 Lepaskan tombol Calc-Clean begitu air dalam tangki habis.

Ulangi proses 'Calc-Clean' tersebut jika setrika masih mengandung banyak kotoran.

Setelah proses 'Calc-Clean'
- Pasang steker ke soket dinding dan tunggu setrika memanas agar tapak pelat mengering.
- Cabut steker setrika setelah lampu suhu padam.
- Gerakkan setrika yang panas pelan-pelan di atas selembar kain yang sudah terpakai untuk menghilangkan

noda-noda air yang mungkin terbentuk pada pelat tapaknya.
- Biarkan setrika menjadi dingin dulu sebelum disimpan.

Garansi & servis.

Jika Anda memerlukan penjelasan atau menghadapi masalah, silakan kunjungi Situs Web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda akan menemukan
nomor teleponnya dalam kartu garansi kami yang berlaku di seluruh dunia). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, datangi dealer Philips setempat atau hubungi Bagian Servis Alat-Alat Rumah Tangga
Philips dan Personal Care BV.

Mengatasi kesulitan.

Bagian ini menjelaskan secara singkat kesulitan-kesulitan umum yang dapat Anda temui dengan setrika Anda.
Harap membaca bagian-bagian lain untuk penjelasan lebih rinci. Jika tidak dapat mengatasi kesulitan yang Anda
temui, harap menghubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Cara mengatasi

Periksa kabel, steker dan stopkontak di
dinding.

Setel tombol suhu pada posisi yang
ditentukan.

Isi tangki air (lihat bab 'Persiapan
penggunaan').

Setel pengatur uap pada posisi antara 1
dan 4 (lihat bab 'Menggunakan alat').

Pilih suhu setrika yang sesuai untuk
penyetrikaan dengan uap (2 sampai
MAX). Simpan setrika pada tumitnya
lalu tunggu hingga lampu suhu warna
kuning padam untuk mulai menyetrika.

Teruskan menyetrika dengan posisi
horisontal dan tunggu sebentar
sebelum menggunakan fungsi semburan
uap (vertikal) kembali.

Pilih suhu setrika yang sesuai untuk
penyetrikaan dengan uap (2 sampai
MAX). Simpan setrika pada tumitnya
lalu tunggu hingga lampu suhu warna
kuning padam untuk mulai menyetrika.

Tekan tutup sampai terdengar bunyi
klik.

Cuci tangki air dan jangan memasukkan
bahan kimia apapun ke dalam tangki air.

Setel tombol suhu pada posisi yang
sesuai untuk penyetrikaan dengan uap
(antara 3 dan MAX). Simpan
setrika pada tumitnya lalu tunggu hingga
lampu suhu warna kuning padam.

Gunakan fungsi Calc-Clean sekali atau
lebih (lihat bab 'Membersihkan dan
memelihara setrika'').

Geser sedikit setrika untuk mematikan
fungsi pengaman pemutus panas.
Lampu akan padam.

Kosongkan tangki air dan setel pengatur
uap ke posisi 0 setelah digunakan.
Simpan setrika pada tumitnya.

Kemungkinan penyebab

Ada masalah hubungan.

Pengatur suhu disetel ke posisi MIN.

Air dalam tangkinya tidak cukup.

Pengatur uap telah disetel ke posisi 0.

Setrika kurang panas dan/atau fungsi
sumbat-tetesan aktif.

Fungsi semburan uap (vertikal) telah
digunakan terlalu sering dalam waktu
yang sangat singkat.

Setrika kurang panas.

Tutup pengisian belum ditutup dengan
baik.

Bahan kimia tercampur dalam tangki air.

Setrika kurang panas.

Air sadah membentuk serpihan-
serpihan di dalam pelat tapak setrika.

Setrika dimatikan oleh fungsi pengaman
pemutus panas (lihat bab 'Fasilitas').

Setrika sudah diletakkan dengan posisi
horisontal ketika masih ada air di dalam
tangki airnya.

Persoalan

Setrika terhubung dengan stopkontak
tetapi pelat tapaknya tetap dingin.

Uap tidak keluar.

Semburan uap tidak keluar atau tidak
ada semburan vertikal.

Air menetes pada pakaian.

Serpihan-serpihan dan kotoran keluar
dari pelat tapak setrika selama
penyeterikaan berlangsung.

Lampu merah berkedip (cuma tipe
GC3260 saja).

Air menetes dari pelat tapak setelah
setrika dingin atau disimpan.
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